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Hereby, MOB, declares that item MO6762 is in Compliance with the 

essential requirements and other relevant conditions of Directive 

2001/95/EC. The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address: www.momanual.com   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 

  
PO: 41XXXXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


MO6762 
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Triple time hourglass 

 
Operation method 

• Rotate the sand hourglass to start timing. 

• It takes approx. 1,3, 5 minutes for all the sand to fall to the lower 
section. 

• Rotate the sand hourglass 180 degrees to start another 1,3, 5 
minutes timing. 

 
Warning: 
Item made of glass. Please handle with care! 

 
DE 
Tee-Sanduhr  

 
Funktionsweise 

• Drehen Sie die Sanduhr, um die Zeitmessung zu starten. 

• Der Sand benötigt ca. 1, 3 bzw. 5 Minuten, um in den unteren 
Bereich zu rieseln. Somit können Sie die Ziehzeit je nach 

Teesorte überwachen. 

• Drehen Sie die Sanduhr erneut, um eine weitere Zeitmessung 
von 1, 3 oder 5 Minuten zu starten 

 
Achtung: 

Der Artikel besteht aus Glas. Bitte mit Vorsicht behandeln! 
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Triple sabliers 
 
Méthode d’utilisation 
• Faites tourner le sablier pour démarrer le chronomètre. 

• Cela prend env. 1, 3, 5 minutes pour que tout le sable tombe 
dans la partie inférieure. 

• Faites pivoter le sablier de 180 degrés pour démarrer un autre 
chronomètre de 1, 3, 5 minutes. 
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Set tre clessidre 
 

Funzionamento 

• Ruotare la clessidra per avviare il cronometraggio. 

• Ci vogliono ca. 1,3, 5 minuti affinché tutta la sabbia cada nella 
parte inferiore. 

• Ruotare la clessidra di 180 gradi per iniziare altri 1,3, 5 minuti di 
conteggio. 
 

Avvertimento: 

Articolo in vetro. Si raccomanda di maneggiare con cura! 
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Triple time hourglass 
 
Bedieningsmethode 

• Draai de zandloper om de timing te starten. 

• Het duurt ongeveer 1,3, 5 minuten voordat al het zand naar het 
onderste gedeelte is gevallen 

• Draai de zandloper 180 graden om nog eens 1,3, 5 minuten te 
starten. 
 

Waarschuwing: 

Item is gemaakt van glas. Gelieve voorzichtig te behandelen! 
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Potrójna klepsydra 
 
Sposób użycia 

• Obróć klepsydrę piasku, aby rozpocząć odmierzanie czasu. 

• Zajmuje około. 1,3,5 minuty, aby cały piasek opadł do dolnej 
części. 

• Obróć klepsydrę piasku o 180 stopni, aby rozpocząć kolejne 
1,3,5 minut 

Ostrzeżenie: 
Przedmiot wykonany ze szkła. Proszę się z tym ostrożnie 

obchodzić! 


